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ROYAUME DE BELGIQUE KONINKRIJK BELGIE 

_____________ _____________ 

SERVICE PUBLIC FEDERAL 
FINANCES 

FEDERALE OVERHEIDSDIENST 
FINANCIEN 

_____________ _____________ 

Projet d'arrêté royal modifiant l'article 71 de 
l'arrêté du Régent du 23 août 1948 déterminant 
la procédure devant la section du contentieux 
administratif du Conseil d'Etat 

Ontwerp van koninklijk besluit tot wijziging 
van artikel 71 van het besluit van de Regent 
van 23 augustus 1948 tot regeling van de 
rechtspleging voor de afdeling 
bestuursrechtspraak van de Raad van State 

RAPPORT AU ROI VERSLAG AAN DE KONING 

Sire, Sire, 

Le présent projet d'arrêté royal modifie l'article 71, 
alinéa 1er, de l'arrêté du Régent du 23 août 1948 
déterminant la procédure devant la section du 
contentieux administratif du Conseil d'Etat (ci-
après, arrêté du Régent). 

Dit ontwerp van koninklijk besluit wijzigt artikel 71, 
eerste lid van het besluit van de Regent van 23 
augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging 
voor de afdeling bestuursrechtspraak van de 
Raad van State (hierna genoemd Regentsbesluit). 

Cet article prévoit actuellement que les "droits de 
mise au rôle" dus sur les procédures introduites 
devant la section du contentieux administratif du 
Conseil d'Etat et la contribution au fonds 
budgétaire relatif à l'aide juridique de deuxième 
ligne doivent être payés sur un compte spécifique 
géré par l'Administration générale de la 
Documentation patrimoniale (ci-après, AGDP). La 
modification proposée par ce projet revient à 
abandonner, dans l'arrêté du Régent, le numéro 
de compte spécifique de l'AGDP. L'acquittement 
des droits et de la contribution devra, à partir du 
1er décembre 2022, être effectué sur un compte 
financier de l'Administration générale de la 
Perception et du Recouvrement (ci-après, AGPR). 
Le transfert à partir de cette date de cette 
compétence de perception de l'AGDP vers 
l'AGPR sera réglé par un arrêté du Président du 
Comité de direction du SPF Finances. 

Dat artikel bepaalt nu dat de "rolrechten" 
verschuldigd op de procedures ingesteld voor de 
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van 
State en de bijdrage aan het Begrotingsfonds voor 
juridische tweedelijnsbijstand moeten worden 
betaald op een specifieke rekening die  wordt 
beheerd door de Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie (hierna AAPD). De bij 
dit ontwerp voorgestelde wijziging komt neer op 
de weglating in het Regentsbesluit van het 
specifiek rekeningnummer van de AAPD. De 
kwijting van de rechten en van de bijdrage zal 
vanaf 1 december 2022 moeten gebeuren op een 
financiële rekening van de Algemene 
Administratie van de Inning en Invordering (hierna 
AAII). De overdracht vanaf die datum van deze 
inningsbevoegdheid van de AAPD naar de AAII 
zal worden geregeld via een besluit van de 
Voorzitter van het Directiecomité van de FOD 
Financiën. 

La modification de l'article 71 de l'arrêté du Régent 
est nécessaire dans le cadre de la réalisation 
phasée du projet FIRST. Ce projet vise à 
transférer la perception des sommes dues à 
l'autorité fédérale autant que possible à l'AGPR. 

De wijziging van artikel 71 van het Regentsbesluit 
is nodig in het kader van de gefaseerde realisatie 
van het FIRST-project. Dat project beoogt de 
inning van de aan de federale overheid 
verschuldigde sommen zo veel als mogelijk over 
te dragen aan de AAII. 

Ce transfert concerne donc également les impôts, 
contributions et rétributions que l'AGPD perçoit, y 
compris les droits de mise au rôle et la contribution 
visés à l'article 71 de l'arrêté du Régent. 

Die overdracht betreft dus ook de belastingen, 
bijdragen en retributies die de AAPD int, 
waaronder de in artikel 71 van het Regentsbesluit 
bedoelde rolrechten en bijdrage. 



Le projet FIRST est opéré par phase en raison de 
la complexité des adaptations informatiques. Pour 
les phases en cours et imminentes des transferts 
de l'AGDP vers l'AGPR, un certain nombre 
d'adaptations ont déjà eu lieu. Ainsi, le Code des 
droits d'enregistrement, d'hypothèque et de greffe 
a été adapté par la loi du XXX (projet de loi 
55K2213-001). Une série d'adaptations 
réglementaires ont eu lieu par un arrêté royal du 
XXX. 

Het FIRST project wordt gefaseerd doorgevoerd 
omwille van de complexiteit van de aanpassingen 
van de informatica. Voor de lopende en nakende 
fases van de overdrachten vanuit de AAPD naar 
de AAII zijn al een aantal aanpassingen gebeurd.  
Zo werd het Wetboek der registratie-, hypotheek- 
en griffierechten aangepast bij de wet van XXX 
(wetsontwerp 55K2213-001). Een reeks 
reglementaire aanpassingen gebeurden bij een 
koninklijk besluit van XXX. 

L'article 71 de l'arrêté du Régent n'a pas été 
modifié par l'arrêté royal du XXX car – 
contrairement aux autres arrêtés royaux qui 
devaient être modifiés dans le cadre des 
transferts – pour une modification de l'arrêté du 
Régent, un arrêté royal délibéré en Conseil des 
ministres est nécessaire (article 30, § 1er, alinéa 
1er, des lois sur le Conseil d'Etat, coordonnées le 
12 janvier 1973). 

Artikel 71 van het Regentsbesluit werd niet 
gewijzigd bij het koninklijk besluit van XXX omdat 
– anders dan voor de andere koninklijke besluiten 
die in het kader van de overdrachten moesten 
worden gewijzigd – voor een wijziging van het 
Regentsbesluit een koninklijk besluit nodig is dat 
in Ministerraad is overlegd (artikel 30, §1, eerste 
lid, van de wetten op de Raad Van State, 
gecoördineerd op 12 januari 1973). 

L’article 2 du présent projet fixe l’entrée en vigueur 
de cette disposition au 1er décembre 2022. 

Artikel 2 van dit ontwerp bepaalt de 
inwerkingtreding van deze wijziging op 
1 december 2022. 

L'article 3 n'appelle pas de commentaire. Artikel 3 behoeft geen commentaar. 

L’avis du Conseil d’État n° XXX du XXX 2021 [ne 
contient pas de remarque] [a été suivi]. 

Het advies van de Raad van State XXX van XXX 
2021 [bevat geen opmerking] [werd opgevolgd]. 

J'ai l'honneur d'être, Ik heb de eer te zijn, 

Sire, Sire, 

de Votre Majesté, van uwe Majesteit, 

le très respectueux, et  
très fidèle serviteur, 

de zeer eerbiedige en  
zeer getrouwe dienaar, 

Le ministre des Finances, De minister van Financiën, 

  

  

  

  

  

Vincent VAN PETEGHEM 

 

 

 



Le ministre de l’Intérieur, De minister van Binnenlandse zaken, 

  

  

  

  

  

Annelies VERLINDEN 
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